
 English  

Hardware Installation: 
1. You can connect the receiver to a USB 

port of a PC. 
2. Install two AAA battery in the mouse as 

instructed. 
3. Make sure that you have switched on the 

power switch underneath the mouse. 
 
Button Assignment: 
1. Left button: Provides traditional mouse 

functions such as click double click or 
drag. 

2. Right button: You can assign this button 
to frequently used keyboard and mouse functions. 

3. Middle button: Press this button to surf the Internet and Windows 
documents. 

4. DPI adjustment ( ): 1000 / 1200 (default) / 1600. 
5. DPI adjustment ( ): 1000 / 1200 (default) / 1600. 
6. Forward: Scroll up the page. 
7. Backward: Scroll down the page. 
 
Warning: (Troubleshooting) 
1. Do not use the wireless optical/laser mouse on a desk which is made of 

glass or mirror.  
2. If you feel the mouse does not move smooth as usual, it is possible the 

batteries have lost their charge so you need to replace them. Remember to 
put the batteries in the correct direction. 

 Español  

Instalación de hardware: 
1. Puede conectar el receptor a un puerto 

USB de una PC. 
2. Instale dos pilas AAA en el mouse según 

las instrucciones. 
3. Asegúrese de haber encendido el 

interruptor de encendido debajo del 
mouse. 

 
Asignación de botones: 
1. Botón izquierdo: Proporciona funciones 

tradicionales del mouse, como hacer 
doble clic o arrastrar. 

2. Botón derecho: Puede asignar este botón a funciones de teclado y mouse 
de uso frecuente. 

3. Botón central: Presione este botón para navegar por Internet y documentos 
de Windows. 

4. Ajuste de DPI ( ): 1000 / 1200 (predeterminado) / 1600. 
5. Ajuste de DPI ( ): 1000 / 1200 (predeterminado) / 1600. 
6. Adelante: Desplazarse hacia arriba en la página. 
7. Atrás: Desplazarse hacia abajo en la página. 
 
Advertencia: (Solución de problemas) 
1. No utilice el mouse óptico/láser inalámbrico en un escritorio hecho de vidrio o 

espejo. 
2. Si siente que el mouse no se mueve con la suavidad habitual, es posible que 

las baterías se hayan descargado y deba reemplazarlas. Recuerda poner las 
pilas en la dirección correcta. 
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Symbool voor gescheiden afvalophaling in Europese landen
Dit symbool geeft aan dat dit product afzonderlijk moet worden opgehaald.
Het volgende geldt alleen voor inwoners van Europese landen:
• Dit product werd ontworpen voor gescheiden inzameling op een geschikt inzamelingspunt. 

Het hoort niet bij het huishoudelijk afval.
• Neem voor meer informatie contact op met de verkoper of de plaatselijke overheid, 

belast met het afvalbeheer.

Símbolo para a recolha separada em países da Europa
Este símbolo indica que este produto tem de ser recolhido separadamente.
Os seguintes pontos aplicam-se somente a utilizadores de países europeus:
• Este produto está designado para a recolha separada num ponto de recolha apropriado.
 Não elimine este produto como lixo doméstico.
• Para mais informações contacte o vendedor ou as autoridades locais responsáveis 

pela gestão do lixo.

Símbolo de recogida selectiva en países europeos
Este símbolo indica que este producto debe eliminarse por separado.
Las cláusulas siguientes se aplican únicamente a los usuarios de países europeos:
• Este producto debe recogerse separadamente en un punto de recogida adecuado. 
 No elimine este producto con la basura normal.
• Para más información, póngase en contacto con el vendedor o las autoridades 

localesncargadas de la gestión de residuos.

Simbolo per la raccolta differenziata nei paesi europei
Il simbolo indica che questo prodotto si può raccogliere separatamente.
Quanto segue si applica soltanto agli utenti dei paesi europei:
• Questo prodotto è stato progettato per la raccolta differenziata presso un punto di raccolta 

appropriato. Non gettarlo insieme ai rifiuti di casa.
• Per maggiori informazioni, rivolgersi al rivenditore o all'autorità locale responsabile 

della gestione dei rifiuti.

Symbole de collecte séparée dans les pays européens
Ce symbole indique que ce produit doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Ce qui suit ne s’applique qu’aux utilisateurs résidant dans les pays européens:
• Ce produit a été conçu afin de faire l’objet d’une collecte séparée dans un centre de tri adéquat. 
 Ne vous débarrassez pas de ce produit avec vos ordures ménagères.
• Pour plus d’informations, contactez votre revendeur ou le service assurant l’élimination 

des déchets.

Symbol für Mülltrennung in der Europäischen Union
Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt separat entsorgt werden muss.
Folgendes gilt nur für Benutzer in der Europäischen Union:
• Dieses Produkt muss an einem geeigneten Sammelplatz angeliefert werden.
 Entsorgen Sie das Produkt nicht im Haushaltmüll.
• Weitere Information erhalten Sie von Ihrem Einzelhändler oder von der für Entsorgung 

zuständigen örtlichen Behörde.

Symbol for Separate Collection in European Countries
This symbol indicates that this product is to be collected separately.
The following apply only to users in European countries:
• This product is designated for separate collection at an appropriate collection point. 
 Do not dispose of as household waste.
• For more information, contact the retailer or the local authorities in charge of waste 

management.
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•
odpadu.

•
Ne dobja ki a készüléket háztartási szeméttárolóba.

• További információkért vegye fel a kapcsolatot a viszonteladóval vagy a helyi 

• Ten produkt jest przeznaczony do zbiórki selektywnej w odpowiednim punkcie zbiórki. 

•

•

•

•

• Daha fazla bilgi için tedarikçinizi veya bölgenizdeki çöp toplama otoritelere 

See sümbol näitab, et seda toodet tuleb koguda eraldi.
Alljärgnev kehtib ainult kasutajatele Euroopa maades:
• Seda toodet tuleb kasutada eraldi vastavas  kogumispunktis. Ärge likvideerige seda kui 

olmejääki.
• Kui teil on vaja enam teavet, võtke ühendus jaemüüja või kohaliku autoriteediga, kes on 

vastutav jäätmekorralduse teeninduse eest.
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•

•

•

Federal Communication Commission(FCC) interference statement:

This equipment has been tested and found to comply with the limits of a Class B 
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation.This equipment generates uses, and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 

However, there is no guarantee that interference will not occur in particular 
installations. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient / Relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 

receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio / TV technician for help.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: 
(1) this device may not cause harmful interference.and
(2) this device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation.

FCC CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the 
manufacturer responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

RF exposure warning: The equipment complies with RF exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. The antenna(s) used for this transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or 
transmitter.
You are cautioned that changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void your authority to operate the 
equipment.

Disclaimer:
The following does not apply to any country where such provisions are 
inconsistent with local law: KYE Systems Corp. makes no warranties with respect 
to this documentation, whether expressed or implied. All material is provided “as 
is”. This includes, but is not limited to, any implied warranties of merchantability 
and fitness is for a particular purpose. The information covered in this document 
is subject to change without notice.

KYE Systems Corp. assumes no responsibility for any errors that may appear in 
this document. All brand names mentioned in this manual are trademarks or 
registered trademarks of their respective companies.

Copyright KYE Systems Corp. All rights reserved.

      Declaration of Conformity
The following designated product:
M/N: Ergo 8300S
is herewith confirmed to comply with the requirements set out in the Council Directive on the 
Approximation of the Laws of the Member States relating to Radio Equipment Directive (2014/53/EU). For 
the evaluation regarding the electromagnetic compatibility, the following standards were applied: 

This declaration is prepared for the manufacturer:
K

      Konformitätserklärung
Das folgende bezeichnete Produkt:
M/N: Ergo 8300S
wird hiermit als übereinstimmend mit der Richtlinie des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften 
der Mitgliedsstaaten bezüglich der R&TTE-Richtlinie (2014/53/EU) bestätigt. Zur Bewertung hinsichtlich 
der elektromagnetischen Verträglichkeit wurden die folgenden Normen angewendet: 

Diese Erklärung wurde ausgearbeitet für den Hersteller:
K

      Déclaration de conformité
Le produit ci-après désigné:
M/N: Ergo 8300S
est par la présente certifié conforme aux exigences définies dans la Directive du Conseil sur 
l’approximation des législations des Etats Membres relatives à la Directive R&TTE (2014/53/EU). 
L’évaluation de conformité électromagnétique du produit a été effectuée sur la base des normes 
suivantes: 

La présente déclaration est préparée à l’attention du fabricant:
K

      Dichiarazione di c onformita
Il seguente prodotto designato:
M/N: Ergo 8300S
e’ qui confermato di essere conforme ai requisiti imposti dal Consiglio Direttivo sull’ Approssimazione 
delle Leggi degli Stati Membri in relazione alla Direttiva R&TTE (2014/53/EU). Per la valutazione che 
riguarda la compatibilita’ elettromagnetica, gli standard seguenti sono stati applicati: 

Questa dichiarazione e’ stata preparata per il fabbricante:
K

      Declaración de conformidad
El siguiente producto designado:
M/N: Ergo 8300S
se confirma por medio de la presente como conforme a los requisitos establecidos en la Directiva del 
Consejo sobre la Aproximación de las Legislaciones de los Estados Miembros en relación a la Directiva 
(2014/53/EU) de la R&TTE. Los siguientes estándares han sido aplicados en la evaluación de la 
compatibilidad electromagnética: 

Esta declaración es realizada por el fabricante:
K

      Declaração de conformidade
O seguinte produto designado:
M/N: Ergo 8300S
está em conformidade com os requisitos definidos na Directiva do Conselho relativa à aproximação das 
legislações dos Estados Membros respeitantes à Directiva R&TTE (2014/53/EU). Para a avaliação 
relativamente à compatibilidade electromagnética, foram aplicadas as seguintes normas: 

Esta declaração está preparada para o fabricante:
K

      Conformiteitsverklaring
Het volgende product:
M/N: Ergo 8300S
is hierbij conform verklaard met de eisen uit de Richtlijn van de Raad over de benadering van de Wetten 
van de Lidstaten in verband met de R&TTE richtlijn (2014/53/EU). Voor de evaluatie met betrekking tot de 
elektromagnetische compatibiliteit, werden de volgende normen gebruikt:

Deze verklaring is opgesteld voor de fabrikant:
K

Následující výrobek:

shody byly aplikované následující normy: 

K

M/N: Ergo 8300S

K

M/N: Ergo 8300S

K

      Prehlásenie o zhode
M/N: Ergo 8300S

Toto prehlásenie je pripravené pre výrobcu:
K

M/N: Ergo 8300S

statelor referitoare la Directiva R&TTE Directive (2014/53/EU). Pentru evaluarea referitoare la 

K

M/N: Ergo 8300S

K

M/N: Ergo 8300S

K

      Vastavusavaldus
Järgnev nimetatud toode:
M/N: Ergo 8300S
On siinkohal tunnistatud vastavaks Nõukogu Direktiivi nõuetega Liikmesriikide Seaduste Ühtlustamise 
dokumendis, seotuna R&TTE Direktiiviga (2014/53/EU).  Elektromagnetilise ühilduvusega seonduva 
hindamiseks on rakendatud järgnevaid standardeid: 

See deklaratsioon on valmistatud tootjale:
K

M/N: Ergo 8300S

K

      Atitikties deklaracija
M/N: Ergo 8300S

Ši deklaracija paruošta gamintojui:
K

      Uyumluluk Deklarasyonu
M/N: Ergo 8300S

K
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Wireless Vertical 
Ergonomic Silent Mouse
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KYE Systems Corp.
#492, Sec. 5, Chongxin Rd., Sanchong Dist., 
New Taipei City 241017, Taiwan
Tel: 886-2-2995-6645  
Fax: 886-2-2995-6649
Email: support@geniusnet.com.tw (Tech. Support)
http: //www.geniusnet.com

12030122400-A

* For actual items, refer to the physical goods contained herein. 
* Product storage conditions : Temperature: -20ºC~50ºC / Humidity : 5%~85%. 

Ergo 8300S
NX-7XXXXX Series

RECEIVER
M/N: GM-230004｜FCC ID: FSUGMZMH
PATING 5V      50mA(max)
www.geniusnet.com｜KYE Systems Corp.
MADE IN CHINA    
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12030122400-A, Ergo 8300S, MANUAL,

印刷色: 單色黑, 雙面印刷, 60P模造紙

展開尺寸: 400 x 600 mm, 

摺完尺寸: 80 x 120 mm

正面印刷
完成面積須為 80 x 120 mm
摺法以印刷廠能製作為準

封面  W: 80mm

W
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 Magyar  

Hardver telepítés: 
-

 

 

 
 
Gomb hozzárendelés: 
1. Bal gomb: 

 
2. Jobb gomb: 

-  
3. K

 
4. DPI-beállítás ( ):  
5. DPI-beállítás ( ):  

Tovább:  
7. Visszafelé:  
 
Figyelmeztetés: (Hibaelhárítás) 

 

 

 Polski  
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: 
1. Lewy przycisk: 

 
2. Prawy przycisk: 
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4.  ( ):  
5.  ( ):  

  
7. Wstecz:  
 

 

 

 

 Deutsch  

Hardware-Installation: 
1. Sie können den Receiver an einen USB-

Anschluss eines PCs anschließen. 
2. Legen Sie gemäß der Anleitung zwei AAA-

Batterien in die Maus ein. 
3. Stellen Sie sicher, dass Sie den 

Netzschalter unter der Maus eingeschaltet 
haben. 

 
Tastenbelegung: 
1. Linke Taste: Bietet herkömmliche 

Mausfunktionen wie Klicken, 
Doppelklicken oder Ziehen. 

2. Rechte Taste: Sie können dieser Taste häufig verwendete Tastatur- und 
Mausfunktionen zuweisen. 

3. Mittlere Taste: Drücken Sie diese Taste, um im Internet und in Windows-
Dokumenten zu surfen. 

4. DPI-Einstellung ( ): 1000 / 1200 (Standard) / 1600. 
5. DPI-Einstellung ( ): 1000 / 1200 (Standard) / 1600. 
6. Vorwärts: Scrollen Sie auf der Seite nach oben. 
7. Zurück: Scrollen Sie auf der Seite nach unten. 
 
Warnung: (Fehlerbehebung) 
1. Verwenden Sie die kabellose optische/Lasermaus nicht auf einem 

Schreibtisch, der aus Glas oder Spiegel besteht. 
2. Wenn Sie das Gefühl haben, dass sich die Maus nicht wie gewohnt 

reibungslos bewegt, ist es möglich, dass die Batterien ihre Ladung verloren 
haben und Sie sie ersetzen müssen. Denken Sie daran, die Batterien richtig 
herum einzulegen. 

 Français  

Installation matérielle: 
1. Vous pouvez connecter le récepteur à un 

port USB d'un PC. 
2. Installez deux piles AAA dans la souris 

comme indiqué. 
3. Assurez-vous que vous avez activé 

l'interrupteur d'alimentation situé sous la 
souris. 

 
Affectation des boutons: 
1. Bouton gauche: Fournit des fonctions de 

souris traditionnelles telles que cliquer, 
double-cliquer ou faire glisser. 

2. Bouton droit: Vous pouvez affecter ce bouton aux fonctions fréquemment 
utilisées du clavier et de la souris. 

3. Bouton du milieu: Appuyez sur ce bouton pour surfer sur Internet et sur les 
documents Windows. 

4. Réglage DPI ( ): 1000 / 1200 (par d faut) / 1600. 
5. Réglage DPI ( ): 1000 / 1200 (par d faut) / 1600. 
6. Transférer: Faites défiler la page vers le haut. 
7. En arrière: Faites défiler la page vers le bas. 
 
Avertissement : (Dépannage) 
1. N'utilisez pas la souris optique/laser sans fil sur un bureau en verre ou en 

miroir. 
2. Si vous sentez que la souris ne bouge pas comme d'habitude, il est possible 

que les piles aient perdu leur charge et que vous deviez les remplacer. 
N'oubliez pas de mettre les piles dans le bon sens. 

 Português  

Instalação de hardware: 
1. Você pode conectar o receptor a uma 

porta USB de um PC. 
2. Instale duas pilhas AAA no mouse 

conforme as instruções. 
3. Certifique-se de ter ligado o botão 

liga/desliga embaixo do mouse. 
 
Atribuição de botão: 
1. Botão esquerdo: Oferece as funções 

tradicionais do mouse, como clicar duas 
vezes ou arrastar. 

2. Botão direito: Você pode atribuir este 
botão a funções de teclado e mouse usadas com frequência. 

3. Botão do meio: Pressione este botão para navegar na Internet e em 
documentos do Windows. 

4. Ajuste de DPI ( ): 1000 / 1200 (padrão) / 1600. 
5. Ajuste de DPI ( ): 1000 / 1200 (padrão) / 1600. 
6. Avançar: Role a página para cima. 
7. Voltar: Role a página para baixo. 
 
Aviso: (solução de problemas) 
1. Não use o mouse óptico/laser sem fio em uma mesa feita de vidro ou 

espelho. 
2. Se você sentir que o mouse não se move suavemente como de costume, é 

possível que as baterias tenham perdido a carga, então você precisa 
substituí-las. Lembre-se de colocar as pilhas na direção correta. 
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 Hrvatski / Bosanski / Srpski  

Instalacija hardvera: 

 

 

 
 
Dodeljivanje dugmeta: 
1. Levo dugme: 

 
2. Desno dugme: 

 

 
4. Podešavanje DPI ( ): 1000 / 1200 1600. 
5. Podešavanje DPI ( ): 1000 / 1200 1600. 
6. Napred:  
7. Nazad:  
 
Upozorenje: (Rešavanje problema) 
1. 

 
2. 

 

   

Instalare hardware: 

 

 
-

 
 
Atribuire butoane: 
1. Butonul din stânga: 

-
 

2. Buton dreapta: 
 

3. Butonul din mijloc: 
 

4. Ajustare DPI ( ):  
5. Ajustare DPI ( ):  

 
7. Înapoi:  
 
Warning: (Troubleshooting) 
1. 

 
2. 
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 Bahasa Indonesia  

Instalasi perangkat keras: 
11. Anda dapat menyambungkan receiver ke 

port USB PC. 
2. Pasang dua baterai AAA di mouse seperti 

yang diinstruksikan. 
3. Pastikan Anda telah menyalakan sakelar 

daya di bawah mouse. 
 
Penetapan Tombol: 
1. Tombol kiri: Menyediakan fungsi mouse 

tradisional seperti klik dua kali atau seret. 
2. Tombol kanan: Anda dapat menetapkan 

tombol ini ke fungsi keyboard dan mouse 
yang sering digunakan. 

3. Tombol tengah: Tekan tombol ini untuk menjelajahi Internet dan dokumen 
Windows. 

4. Penyesuaian DPI ( ): 1000 / 1200 (default) / 1600. 
5. Penyesuaian DPI ( ): 1000 / 1200 (default) / 1600. 
6. Maju: Gulir ke atas halaman. 
7. Mundur: Gulir ke bawah halaman. 
 
Peringatan: (Pemecahan masalah) 
1. Jangan gunakan mouse optik/laser nirkabel di atas meja yang terbuat dari 

kaca atau cermin. 
2. Jika Anda merasa mouse tidak bergerak mulus seperti biasanya, 

kemungkinan baterainya sudah habis sehingga perlu diganti. Ingatlah untuk 
meletakkan baterai pada arah yang benar. 

 Ti ng Vi t  

t ph n c ng: 
1. B n có th  k t n u thu v i c ng USB 

c a PC. 
2. L p hai pin AAA vào chu ng 

d n. 
m b o r ng b t công t c ngu n 

i chu t. 
 
Gán nút: 
1. Nút trái: Cung c p các ch t 

truy n th c kéo. 
2. Nút ph i: B n có th  

ch c s  
d ng xuyên. 

3. Nút gi a: Nh  t Internet và tài li u Windows. 
4. u ch nh dpi ( ): 1000 / 1200 (m nh) / 1600. 
5. u ch nh dpi ( ): 1000 / 1200 (m nh) / 1600. 
6. Chuy n ti p: Cu n trang lên. 
7. Lùi l i: Cu n xu ng trang. 
 
C nh báo: (Kh c ph c s  c ) 
1. Không s  d ng chu c làm b ng 

ho  
2. N u b n c m th y chu t di chuy

th   h n nên b n c n ph  
ng. 

   

: 
1.   

USB . 
2.  AAA 

. 
3. . 
 

: 
1. :    

 . 
2. :  

. 
3. :  Windows. 
4.  DPI ( ): 1000 / 1200 ( ) / 1600. 
5.  DPI ( ): 1000 / 1200 ( ) / 1600. 
6. :  
7. : . 
 

: ( ) 
1. / . 
2.   
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背面印刷
完成面積須為 80 x 120 mm
摺法以印刷廠能製作為準
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12030122400-A, Ergo 8300S, MANUAL,

印刷色: 單色黑, 雙面印刷, 60P模造紙

展開尺寸: 400 x 600 mm, 

摺完尺寸: 80 x 120 mm


